
P a r i s ,  L e  9 j u i l l e t  1986 

Monsieur L ' ambassadeur , 

Soucieux de  m a i n t e n i r  les r e l a t i o n s  G t r o i t e s  e t  

amicales  e x i s t a n t  t r a d i t i o n n e l l e m e n t  e n t r e  l a  France e t  l a  

Nouvelle-ZGLande, nos deux gouvernements s o n t ,  l e  19 j u i n  1986, 

convenus de  soumet t re  t o u s  L e s  probl6mes n6s e n t r e  eux de  

1" inc iden t  du "Rainbow W a r r i o r ' h u  s e c r 6 t a i r e  g6n6ra l  d e s  
- - ~ a t 1 0 n s - U n i e ~  e n  vue d k n  rGglement o b l i g a t o i r e ,  A %a ~ u m i & - e  

de  c e  r6gLement rendu p u b l i c  l e  7  j u i l l e t  1986, j ' a i  i 9 h o n n e u r  

de vous con f i rmer  que le  gouvernement de  l a  Rdpublique f r a n q a i s e  : 

( a )  ne s k p p o s e r a  pas  Zi l a  p o u r s u i t e  d e s  

impor t a t i ons  de  b e u r r e  n6o-zdlandais  au  Royaume-Uni en  1987 e t  

1988 aux niveaux propos6s p a r  %a  Commission d e s  Communaut6s 

europ6ennes d6s l o r s  que ceux-ci  ne d6pas sen t  pas ceux f i g u r a n t  

dans  l e  docwnent COM (83)  574 du 6  o c t o b r e  1983, cleest--.Zi--dire 

77 000 tonnes  en  1987 e t  75 000 tonnes  en 1988 ; 

(b )  ne p r end ra  pa s  de  mesures q u i  p e u r r a i e n t  

p o r t e r  a t t e i n t e  Zi Lfeex6cution de l ' a c c o r d  e n t r e  La Nouvelle- 

Z6lande e t  l a  CommunautG 6conomique europGenne s u r  l e  commerce 

de s  v iandes  d e  mouton, d 'agneau e t  d e  chgvre ,  e n t r e  e n  v igueu r  

l e  2 0  o c t o b r e  1980 ( t e l  que compiEt6 p a r  L-change d e  l e t t r e s  du 

1 2  j u i l l e t  19841, 



J e  vous s e r a i s  o b l i g 6  de  me f a i r e  s a v o i r  s i  

l e s  d i s p o s i t i o n s  q u i  pr6cGdent r e c u e i l l e n t  11agr6ment du 

gouvernement n6o-z6landais .  Dans c e  c a s ,  l a  p rg sen t e  

l e t t r e ,  a i n s i  que  v o t r e  reponse ,  c o n s t i t u e r o n t  un acco rd  

e n t r e  nos  deux gouvernements,  q u i  e n t r e r a  e n  v igueur  2 

compter de c e  jour .  

Je vous p i e ,  Xonsieur  l ' ambassadeur ,  d k g r 6 e r  

l ' a s s u r a n c e  de  ma hau t e  c o n s i d 6 r a t i o n .  

Son Exce l l ence  Monsieur J . G .  Mc Ar thur  

Ambassadeur de  Nouvelle-Z6lande 2 P a r i s  



NEW ZEALAND EMBASSY 
7 TER, RUE LEONARD D E  VlRICI 

75146 PARiS 

TEL.-: 45 08 24 14 

TELEX : 611 92 9 

9 July 1986 

His Excellency Mr Jacques Chirac 
Prime Minister of France 

Mr Prime Minister 

I have the honour to refer to your letter of today" date 
which in the English language reads as follows: 

""On 1 9  June 1986, wishing to mainaain the close and friendly 
relations which have traditionally existed between New 
Zealand and France, our two Governments agreed to refer 
all of the problems between them arising from the Rainbow 
Warrior affair to the Secretary-General of the United 
Nations for a binding ruling, In the light of that ruling, 
made available on 7 July 1986, I have the honour to confirm 
that the French Government: 

(a) will not oppose continuing imports of New Zealand 
butter into the United Kingdom in 1 9 8 7  and 1988 at 
levels proposed by "ce Commission of the European 
Communities in so far as these do not exceed thase 
mentioned in document 60M(83)574 o f  6 October 1983, 
that is to say, 77,000 tonnes in 1987 and 75,000 
tonnes in 1988; and 

(b ) will not take measures which might impair the imple- 
mentation of the agreement between New Zealand and 
the European Economic Community on trade in mu"son, 
lamb and goatmeat which entered into force on 
20 October 1980 (as complemented by the exchange 
o f  letters of 12 July 1984 ) , 

""l t h e  foregoing is acceptable to the Government of New 
Zealand 1 would propose that the present letter and your 
response to that e f f e c t  should constitute an agreement 
between our two Governments with e f f e c t  f r o m  today's date," 



I confirm that the contents of your letter are acceptable 
to the Government of New Zealand and that, accordingly, 
your letter and this reply will constitute an agreement 
between our two Governments with effect from today" d a b e ,  

Please accept, Mr Prime Minister, the assurances of my 
high considerat ion, 

ambassador 

Certified True Copy 



Paris, le 9 juillet 1986 

Monsieur l'ambassadeur, 

Soucieux de maintenir les relations 6troites et 

micales existant traditionnellement entre la France et la 

Nouvelle-Zelande, nos deux gouvernements sont, le 19 juin 

1986, convenus de soumettre tous les problsmes n6s entre eux 

de lsincident du "'Rainbow Warrior" au seeretaire general des 

Nations-Unies en vue d'un rsglement obligatoire, A la lumisre 

de ce rsglement rendu public le 7 juillet 1986, j%i l'honneur 

de vous proposer ce qui suit : 

Le premier ministre franqais adressera au premier 

ministre n6o-z6landais ses excuses formelles et sans rgserve 

pour l%tttentat co is en m6connaissance du droit international 
*pp 

par des agents des services fran~ais 3 Auckland le 10 juillet 

1985 contre le "Rainbow Warrior" ". 

En outre, le gouvernement franqais versera au 

gouvernement n6o-z6landais la somme de sept millions de dollars 

des Etats-Unis en reparation de l'ensemble des prejudices xubis 

par la Nouvelle-Zglande, 



L e  gouvernement n6o-zglandais  t r a n s f E r e r a  l e  

c o m a n d a n t  A l a i n  M a f a r t  e t  l e  c a p i t a i n e  Dominigue P r i e u r  

aux  a u t o r i t g s  m i l i t a i r e s f r a n ~ a i s e s  . I m 6 d i a t e m e n t  a p r e s ,  

l e  c o m a n d a n t  14afar t  e t  l e  c a p i t a i n e  P r i e u r  s e r o n t  t r a n s -  

f  6rEs  s u r  une i n s t a l l a t i o n  m i l i t a i r e  f r a n y a i s e  d e  1' I l e  

d e  Haofpour  une p g r i o d e  minimale de 3 ans .  

I1 l e u r  sera i n t e r d i t  d e  q u i t t e r  l l T l e  pour  

q u e l q u e  m o t i f  que  ce s o i t ,  s a u f  a c c o r d  e n t r e  les deux 

gouvernements .  Leurs  c o n t a c t s  pendan t  l e u r  a f f e c t a t i o n  2 

Hao se l i m i t e r o n t  a u  p e r s o n n e l  m i l i t a i r e  ou a s s i r n i l 6  e t  3 

l e u r s  p roches  ( f a m i l l e  e t  a m i s ) .  Tou t  c o n t a c t  a v e c  l a  p r e s s e  

ou les a u t r e s  moyens d e  c o m u n i c a t i o ~ , p a r  o r a l ,  p a r  6 c r i t  

ou d e  t o u t e  a u t r e  manisre! l e u r  sera i n t e r d i t ,  C e s  c o n d i t i o n s  

s e r o n t  s t r i c t e m e n t  r e s p e c t 6 e s  e t  les  mesures  a p p r o p r i e e s  

s e r o n t  p r i s e s  pour  e n  a s s u r e r  l a  m i s e  en  o e u v r e  conform6ment 

aux  r e g l e s  d e  La d i s c i p l i n e  m i i i t a i r e .  

L e  gouvernement f r a n q a i s  t r a n s m e t t r a  t o u s  l e s  

t r o i s  mois a u  gouvernement n6o-zglandais  e t  a u  s e c r 6 t a i r e  

g 6 n 6 r a l  d e s  Na t ions -Unies ,pa r  l a  v o i e  d i p l ~ m a t i q u e ~ t o u t e s  

i n f o r m a t i o n s  c o n c e r n a n t  l a  s i t u a t i o n  du commandant Mafa r t  e t  

du C a p i t a i n e  P r i e u r  a u  r e g a r d  d e s  d i s p o s i t i o n s  d e s  deux 

p rEc6den t s  a l i n E a s , e n  vue  d e  p e r r n e t t r e  a u  gouvernement  n6o- 

z s l a n d a i s  d e  S - s s u r e r  que  ces d i s p o s i t i o n s  s o n t  e x 6 c u t 6 e s  

c o m e  convenu, 

S i  l e  gouvernement  n6o-ze landa i s  L e  demande, une 

v i s i t e  de  l ' i n s t a l l a t i o n  m i l i t a i r e  d e  Hao I p o u r r a ,  p a r  commun 

a c c o r d  e n t r e  les deux  gouvernements ,  Gtre e f f e c t u 6 e  p a r  un 

t i e rs  a g r 6 6 ,  



Les engagements concernan t  les e x c u s e s ,  le  

versement de LYndemnitG e t  l e  t r a n s f e r t  du commandant 

Mafar t  e t  du c a p i t a i n e  P r i e u r  s e r o n t  ex6cutGs a u  p l u s  t a r d  

l e  2 5  j u i l l e t  1 9 8 6 .  

Je vous s e r a i s  o b l i g 6  de me f a i r e  s a v o i r  s i  

les d i s p o s i t i o n s  q u i  pr6cSdent  r e c u e i l l e n t  l f a g r 6 m e n t  du 

gouvernement n6o-z6landais .  Dans c e  c a s ,  l a  p rGsen te  l e t t r e ,  

a i n s i  que v o t r e  rGponse, c o n s t i t u e r o n t  un acco rd  e n t r e  nos 

deux gouvernements ,qu i  e n t r e r a  e n  v igueu r  2 compter  de c e  

j o u r .  

Je vous p r i e ,  Monsieur l ' ambassadeur, d '  agrGer 

l "assurance de  ma hau t e  c o n s i d 6 r a t i o n .  

F Jacques  CHIRAC 

Son Exce l l ence  Monsieur J . G ,  Mc Ar thur  , 
Ambassadeur de Nouvelle-.Z6lande 2 P a r i s  



NEW ZEALAND EMBASSY 
7 TER, RUE LEONARD DE VlNCl 

75116 PARIS 

TEL.': 45  00 24 11 

TELEX : 815 92  9 

9 J u l y  1 9 8 6  

H i s  E x c e l l e n c y  M r  J acques  C h i r a c  
P r i m e  M i n i s t e r  of France  

M r  P r i m e  M i n i s t e r  

I have t h e  honour t o  r e f e r  t o  y o u r  l e t t e r  of  t o d a y ' s  da te  
which i n  t h e  E n g l i s h  l anguage  reads as f o l l o w s :  

"On 19 June  1986, w i s h i n g  t o  m a i n t a i n  t h e  c l o s e  and f r i e n d l y  
r e l a t i o n s  which have t r a d i t i o n a l l y  e x i s t e d  between New 
Zealand and France ,  o u r  two Governments a g r e e d  t o  re fer  
a l l  of  t h e  problems between them a r i s i n g  from t h e  Rainbow 
War r io r  a f f a i r  t o  t h e  S e c r e t a r y - G e n e r a l  of  t h e  Uni t ed  
N a t i o n s  for a  b i n d i n g  ruling, I n  t h e  l i g h t  of  t h a t  r u l i n g ,  
made a v a i l a b l e  on 7 J u l y  1 9 8 6 ,  I have  t h e  honour t o  p r o p o s e  
t h e  f o l l o w i n g :  

"The P r i m e  M i n i s t e r  of France  w i l l  convey t o  t h e  P r i m e  
M i n i s t e r  of  New Zealand a f o r m a l  and u n q u a l i f i e d  a p o l o g y  
f o r  the a t t a c k ,  c o n t r a r y  t o  i n t e r n a t i o n a l  l aw,  on t h e  
""Rainbow W a r r i o r "  by French s e r v i c e  a g e n t s  which t o o k  
place i n  Auckland on 10 J u l y  1 9 8 5 ,  Fur the rmore ,  t h e  French 
Government w i l l  pay t h e  sum of $ U S 7  m i l l i o n  t o  t h e  Government 
of New Zealand a s  compensat ion f o r  a l l  t h e  damage which 
i t  h a s  s u f f e r e d .  

"The Government of N e w  Zealand w i l l  t r a n s f e r  Major A l a i n  
Mafa r t  and C a p t a i n  Dominiquce P r i e u r  t o  t h e  French  11-tikitary 
a u t h o r i t i e s .  I m e d i a t e l y  t h e s e a f  t e r  , M a j  o r  M a f  a r t  a n d  
C a p t a i n  P r i e u r  w i l l  be  t r a n s f e r r e d  t o  a French  m i l i t a r y  
f a c i l i t y  a n  t h e  i s l a n d  of  Kao f o r  a p e r i o d  of  no t  l ess  
t h a n  t h r e e  y e a r s ,  

""They w i l l  be  p r o h i b i t e d  f r o m  l e a v i n g  t h e  i s l a n d  f o r  any 
r e a s o n ,  e x c e p t  w i t h  t h e  mutua l  c o n s e n t  of  t h e  two Governments,  
They w i l l  be i s o l a t e d ,  d u r i n g  t h e i r  a s s ignment  i n  Hao, 
from p e r s o n s  other t h a n  m i l i t a r y  o r  a s s o c i a t e d  p e r s o n n e l  
and immediate  f a m i l y  and f r i e n d s ,  They w i l l  be p r o h i b i t e d  



from any contact w i t h  the press ss other media whether 
in person, in writing or in any  o t h e r  manner ,  These c o n d i t i o n s  
will be s t r i c t l y  complied with and appropriate action 
will be taken under the rules governing military discipline 
to enforce t h e m ,  

"The French Government will every three m o n t h s  convey 
to the New Zealand Government and to the Secretary-General 
of the United Nations, through diplomatic channels, full 
reports on t h e  s i t u a t i o n  o f  Major Mafart and C a p t a i n  P s i e u r  
in terms of t h e  two preced ing  paragraphs in order  to allow 
t h e  New Zealand Government to be sure that these paragraphs 
are being implemented as agreed, 

"If the New Zealand Government so requests, a visit to 
t h e  facility on Hao may be made, by mutual agreement between 
the two Governments, by an agreed t h i r d  p a r t y ,  

"The undertakings rela"sing to an apology,  the paynment 
o f  compensation and the transfer of Major 14afar-t and C a p t a i n  
P r i e u s  w i l l  be implemented not later than 25 J u l y  1986, 
If t h e  foregoing is acceptable to the Government o f  New 
Zealand I would propose t h a t  t h e  present letter and your 
response to that effect should constitute an agreement 
between our t w o  Governments with effect from todayas d a t e , "  

P confirm t h a t  t h e  contents of your letter are acceptable 
to t h e  Government of New Zealand and that, accordingly, 
your letter and this reply will constitute an agreement 
between our t w o  Governments w i t h  e f fec t  from today's date ,  

Please accept, M r  Prime Minister, the assurances of my 
high considerat ion, 

Certified True Copy 



P a r i s ,  l e  9 j u i l l e t  1986 

Monsieur l ' ambassadeur , 

J k i  l ' honneu r  de m e  r e f e r e r  aux deux accords  conc lu s  

c e  l o u r  2 l a  lumiGre du rgglement oper6  p a r  l e  s e c r 6 t a i r e  

gGn6ral de s  Nations-Unies,  

Su r  l a  b a s e  de  c e  rGglement, jki l ' honneu r  de  vous 

proposer  en  o u t r e  que t o u t  d i f f e r e n d  r e l a t i f  B l 1 i n t e r p r 6 t a - -  

t i o n  ou 2 l l a p p l i c a t i o n  de  l ' u n  ou I t a u t r e  d e  ce s  a cco rds ,  

q u i  n ' a u r a i t  pu S t r e  r 6 g l 6  p a r  l a  v o i e  d ip lomat ique  s o i t ,  Zi  

l a  demande de  l ' u n  ou l ' a u t r e  d e s  deux gouvernements,  soumis 

B un t r i b u n a l  d ' a r rb i t r age  dans les  c o n d i t i o n s  s u i v a n t e s  : 

( a )  chaque gouvernement d6s igne ra  un membre du 

t r i b u n a l  dans  les 30 j ou r s  s u i v a n t  l a  remise par  l k n  d e s  deux 

gsuvernements B 1 -u t r e  d k m e  demande 6 c r i t e  d" rb i t r age  du 

d i f f 6 r e n d .  L e s  deux gouvernements,  dans  les  60 j ou r s  d e  c e t t e  

remise, n o m e r o n t  un t ro is iGme membre du t r i b u n a l  q u i  e n  assu-  

r e r a  l a  p r s s i d e n c e  ; 

( b )  s i ,  dans  l e s  d g l a i s  r e q u i s ,  l ' u n  ou 1 -u t r e  de s  

deux gouvernements ne d6s igne  pa s  un m e m b r e  du t r i b u n a l  ou s i  

aucun acco rd  n y n t e r v i e n t  s u r  l a  nomination du t r o i s i g m e  membre, 

il s e r a  demand6 au s e c r 6 t a i r e  gGn6ral  de s  Nations-Unies de  

p r s cgde r ,  a p r g s  c o n s u l t a t i o n  de s  deux gouvernements,  aux nomina- 

t i o n s  n g c e s s a i r e s  en  c h o i s i s s a n t  l e  ou les  membres du t r i b u n a l  ; 



(c )  l e  quorum s e r a  c o n s t i t u 6  p a r  l a  m a j o r i t 6  

d e s  membres  du t r i b u n a l  e t  t o u t e s  ses d 6 c i s i o n s  seront prises 

Zi l a  m a j o r i t 6  d e s  v o i x  ; 

( d )  les  d 6 e i s i o n s  du t r i b u n a l ,  y compr is  ce l l e s  

c o n c e r n a n t  s a  c o n s t i t u t i o n ,  s a  p r o c 6 d u r e  e t  s a  compGtence, 

s e r o n t  o b l i g a t e i r e s  pour  les deux gouvernements ,  

Je vous  s e r a i s  o b l i g 6  d e  m e  f a i r e  s a v o i r  s i  les 

d i s p o s i t i o n s  q u i  p r6cSden t  r e c u e i l l e n t  l"gr6ment du gouver-  

nernent n 6 o - z g l a n d a i s ,  Dans c e  cas,  l a  p r 6 s e n t e  l e t t a e ,  a i n s i  

que  v o t r e  r g p o n s e ,  c o n s t i t u e r o n t  un a c c o r d  e n t r e  nos deux 

g ~ u v e r n e m e n t s ~ q u i  e n t r e r a  en v i g u e u r  2 compter  d e  ce j o u r .  

Je vous p r i e ,  Monsieur l k m b a s s a d e u r ,  d V a g r 6 e r  

l "assurance d e  m a  h a u t e  c o n s i d 6 r a t i o n .  

Son E x c e l l e n c e  Monsieur J , G ,  MC A r t h u r ,  

klmbassadeur de Nouvel le-Z6ldnde 2 P a r i s  



NEW ZEALAND EMBASSY 
7 TER, RUE LEBNARD DE VINCI 

75116 PARIS 

TEL. : 45 00 24 11 

TELEX : 611 9 2 9 

9 July 1986 

His Excellency Mr Sacques Ghisac 
Prime.Minister s f  F r a n c e  

Mr Prime Minister 

I have the honour to refer to your letter of tadayss date 
which in the English language reads as follows: 

""%have the honour to refer to the two agreements conc luded  
today in the light of the ruling of the Secretary-General 
of the United Nations, 

'On the basis of that ruling, 1 have the honour further 
to propose that any dispute concerning the interpretat ion 
or application of either of these two agreements which 
it has not been possible, to resolve t h r o u g h  the diplomatic 
channel shall, at the request of either of our two Governments, 
be submitted to an arbitral tribunal under the following 
condit ions : 

(a) each Government shall designate a member of the tribunal 
within 30 days of the date of the delivery by either 
Government to the other of a written request for 
arbitration of the dispute, and the two Governments 
shall, within 60 days of that date, appoint a third 
member of the tribunal who shall be its chairman; 

(b) if, within the times prescribed, either Government 
fails to designate a member of the tribunal or the 
third member is not agreed the Secretary-General 
of the United Nations shall be requested to make 
the necess'ary appointment after consultations with 
the two Governments by choosing the member or members 
s f  the tribunal; 

(c) a majority of the members of the tribunal shall 
c o n s t i t u t e  a q u o r u m  and all decis i .ons  skiall be nlade 
by a majority vote; 



(d) the d e G i s i o n s  of the tribunal, including all rulings 
concerning its canst i t u t  ion, procedure and j u r i s -  
d i c t i o n ,  shall be binding on the two Governments, 

"If the foregoing is acceptable to the Government of New 
Zealand, I would propose that the present letter and your 
response to it to that effect should constitute an agreement 
between our two Governments with ef fec t  from tad.ay9 

I confirm that the contents of your letter are acceptable 
to the Government of New Zealand and that, accordingly, 
your letter and this reply will constitute an agreement 
between our two Governments with effect from today's date, 

Please accept, Mr Prime Minister, the assurances of my 
high considerat ion, 


